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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	22.073
	n
	DE
FR
IT
	Informationssicherheitsgesetz. Änderung (Einführung einer Meldepflicht für Cyberangriffe auf kritische Infrastrukturen)
Loi sur la sécurité de l'information. Modification (Inscription d'une obligation de signaler les cyberattaques contre les infrastructures critiques)
Legge sulla sicurezza delle informazioni. Modifica (Introduzione dell’obbligo di segnalare ciberattacchi a infrastrutture critiche)
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Gmür-Schönenberger
	

	
	22.076
	n
	DE
FR
IT
	Unterstützung von internationalen Sportgrossanlässen in den Jahren 2025–2029. Verpflichtungskredite
Soutien de grandes manifestations sportives internationales durant les années 2025 à 2029. Crédits d’engagement
Sostegno delle grandi manifestazioni sportive internazionali per gli anni 2025-2029. Crediti d’impegno
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	VBS
DDPS
DDPS
	Chassot
	1a

	
	22.461
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. UREK-NR. Dringliches Gesetz zur Beschleunigung von fortgeschrittenen Windparkprojekten und von grossen Vorhaben der Speicherwasserkraft
Iv. pa. CEATE-CN. Loi urgente concernant l'accélération de projets de parcs éoliens avancés et de grands projets de centrales hydrauliques à accumulation
Iv. pa. CAPTE-CN. Legge urgente concernente l'accelerazione di progetti di parchi eolici avanzati e di grandi progetti di centrali idroelettriche ad accumulazione
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Thorens Goumaz
	

	
	22.064
	n
	DE
FR
IT
	Güterverkehrsverlagerungsgesetz und Bundesbeschluss über den Zahlungsrahmen für die Förderung des begleiteten kombinierten Verkehrs; Änderung
Loi sur le transfert du transport de marchandises et arrêté fédéral allouant un plafond de dépenses pour promouvoir le transport ferroviaire de marchandises accompagné à travers les Alpes. Modification
Legge sul trasferimento del traffico merci e su un decreto federale concernente il limite di spesa per il promovimento del traffico combinato. Modifica
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Burkart
	1

	
	21.047
	s
	DE
FR
IT
	Sichere Stromversorgung mit erneuerbaren Energien. Bundesgesetz
Approvisionnement en électricité sûr reposant sur des énergies renouvelables. Loi fédérale
Approvvigionamento elettrico sicuro con le energie rinnovabili. Legge federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	

	
	22.302
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Waadt. Für eine angemessene Vergütung des ins Netz eingespeisten Stroms
Iv. ct. Vaud. En faveur d'une juste rémunération pour l'énergie injectée dans le réseau
Iv. ct. Vaud. A favore di una giusta rimunerazione per l'energia immessa nella rete
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Thorens Goumaz
	

	
	23.3010
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (KVF-SR). Die Chance der Realisierung des multifunktionalen Grimseltunnels erhalten
Mo. Conseil des Etats (CTT-CE). Exploiter l'opportunité que représente la réalisation du tunnel multifonctionnel du Grimsel
Mo. Consiglio degli Stati (CTT-CS). Preservare l'opportunità di realizzare la galleria multifunzionale del Grimsel
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SiK
CPS
CPS
	WBF
DEFR
DEFR
	Juillard
	

	
	23.402
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. SiK-SR. Änderung des Kriegsmaterialgesetzes
Iv. pa. CPS-CE. Modification de la loi sur le matériel de guerre
Iv. pa. CPS-CS. Modifica della legge federale sul materiale bellico
	
	Pa. Iv. 1. Phase
Iv. pa. 1re phase
Iv. pa. 1a fase
	
	
	
	

	
	23.3005
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SiK-NR). Änderung des Kriegsmaterialgesetzes
Mo. Conseil national (CPS-CN). Modification de la loi sur le matériel de guerre
Mo. Consiglio nazionale (CPS-CN). Modifica della legge sul materiale bellico
	
	
	
	
	
	

	
	23.3433
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Rieder. Ist das Legalitätsprinzip bei der Übernahme des achten Sanktionen-Paketes der EU gegenüber Russland gemäss Beschluss des Bundesrates vom 23. November 2022 bei allen Sanktionen gewahrt?
Ip. Rieder. Reprise par la Suisse du huitième paquet de sanctions de l'UE contre la Russie. Toutes les sanctions sont-elles conformes au principe de légalité?
Ip. Rieder. Adozione dell'ottavo pacchetto di sanzioni dell'UE contro la Russia. Il principio della legalità è stato pienamente rispettato come stabilito dal Consiglio federale il 23 novembre 2022?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3174
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Noser. Keine Sistierung der Vorbereitungen für eine neue Landesausstellung
Ip. Noser. Nouvelle exposition nationale. Pas de suspension des préparatifs
Ip. Noser. Non sospendere i preparativi della nuova esposizione nazionale
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3130
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Lehrbetriebsverbünde. Könnte man dieses Modell, das die Wirtschaft durch die Ausbildung von qualifiziertem und lokalem Nachwuchs unterstützt, flexibilisieren?
Ip. Bauer. Les réseaux d'entreprises formatrices, et si on offrait plus de flexibilité à ce modèle qui contribue à soutenir l'économie en formant une relève qualifiée et locale?
Ip. Bauer. Offrire maggiore flessibilità alle reti di aziende di tirocinio, un modello che contribuisce a sostenere l'economia formando nuove leve qualificate e locali
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3094
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Revision der Maturitäts-Anerkennungsverordnung. Verfassungsmässigkeit und Rechtsgrundlage?
Ip. Bauer. Révision de l'ORM. Constitutionnalité et base légale?
Ip. Bauer. Revisione dell'ORM. Costituzionalità e base legale?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	


	
